
INSTRUKCJA
Instalacji, eksploatacji i obslugi

Zawór automatyczny o odksztalceniu
elastycznym

Niniejsza instrukcja jest przeznaczona dla personelu zajmujacego sie instalacja,
eksploatacja i konserwacja urzadzenia.
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I - 1

I - PREZENTACJA

I - 1. ROZPAKOWANIE I PRZECHOWYWANIE

ROZPAKOWANIE

Nalezy uwaznie przejrzec opakowanie, aby upewnic sie, czy zawartosc nie ulegla widocznemu uszkodzeniu.
Otworzyc ostroznie opakowanie, sprawdzic jego zawartosc i porównac ze specyfikacja zawarta w liscie
przewozowym.

UWAGI DOTYCZACE PRZECHOWYWANIA

Przechowywac w oryginalnym opakowaniu, w temperaturze od 5°C do 30°C

I - 2. ZALECENIA BHP

Personel odpowiedzialny za instalacje, eksploatacje i obsluge powinien zapoznac sie, nauczyc i
przestrzegac zalecen zawartych w niniejszej instrukcji, aby:

• uniknac wszelkich ewentualnych zagrozen dla niego samego i innych osób,
• zapewnic niezawodnosc pracy urzadzenia,
• zapobiec wszelkim bledom lub zanieczyszczeniom spowodowanym przez nieprawidlowe uzytkowanie.

Personel powinien zachowac wszelkie srodki ostroznosci niezbedne przy stosowaniu procesowych srodków
chemicznych (kwasy, zasady, utleniacze i reduktory, itp.).

I - 3 OPIS

Zawór automatyczny o odksztalceniu elastycznym sklada sie z cylindrycznej tulei uformowanej z naturalnej
gumy lub kauczuku syntetycznego na tkanym zbrojeniu, zamontowanej w korpusie i zacisnietej pomiedzy
dwoma specjalnymi kolnierzami.

Automatyczne zamkniecie zaworu nastepuje z chwila wprowadzenia gazowego lub cieklego medium pod
cisnieniem (najczesciej sprezonego powietrza, ale równie dobrze wody pod cisnieniem), w przestrzen
pomiedzy korpusem a tuleja. Pod dzialaniem medium roboczego tuleja sie zalamuje w uprzywilejowanym
kierunku wynikajacym z geometrii zbrojenia, co pozwala na calkowite zamkniecie.

• Pelne otwarcie
• Zerowe opory przeplywu
• Pelna szczelnosc

I - 4 DOPUSZCZALNE TRANSPORTOWANE MEDIA

• Ciecze lepkie lub ciastowate: bez zaczopowan i zadlawien
• Ciecze scierne: bez uszkodzen
• Soda kaustyczna i kwasy
• Spaliny
• Sadze, odsiewy z rozdrabniania, maka, piasek, cement, powietrze
• Sproszkowany tlenek glinu, granulaty zywic
• itp......
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Van 002/ 001

II – INSTALACJA i OBSLUGA

II - 1. INSTALACJA
Dla srednicy 20mm: krócce z gwintem wewnetrznym 3 / 4 » gaz
Dla srednic od 40 od 200mm: kolnierze ANSI lub PN
Pozostale informacje podano w rozdziale danych technicznych

II - 2. ZALECENIA EKSPLOATACYJNE

Maksymalne temperatury tulei

Guma z naturalnego kauczuku i nie toksyczna : od -5°C do 80°C

Neopren : od -5°C do 80°C

Przeciwscierna : od -5°C do 80°C

Cisnienia

Medium robocze : maksymalnie 6 bar

Tuleja : maksymalnie 4 bary

Gradient cisnienia : maksymalnie 2 bary

II - 3. WYMIANA TULEI

Wymiane tulei mozna wykonac w fabryce. Uzytkownik moze tez sam wymienic tuleje postepujac wedlug
nastepujacej procedury:

1. Zwilzyc tuleje i stozki ustawcze kolnierza roztworem wody+teepol

2. Umiescic tuleje w korpusie zaworu i sprawdzic, czy po kazdej stronie wystaje ona na okolo 2 mm

3. Umiescic dwa kolnierze dociskowe [004] i umiescic calosc na plycie prasy

4. Umiescic rure [002] wewnatrz tulei (patrz tabela doboru symbolu rury)

5. Dla kolnierzy powlekanych lub ze stali nierdzewnej nalezy umiescic podkladke dociskowa [003] dla
zabezpieczenia powloki

6. Umiescic rure [T] na kolnierzu dociskowym [004]

7. Podlaczyc zawór i podac cisnienie 6 bar

8. Docisnac na prasie z sila [P] nie przekraczajac wartosci zalecanych w tabeli

9. Dokrecic nakretki podlaczeniowe [B] i obnizyc cisnienie

10. Przeprowadzic taka sama operacje dla drugiej strony

3. Umiescic zaciski [045] i nakretki [432]

4. Umiescic calosc na przyrzadzie [002], podlaczyc zawór i podac cisnienie 6 bar

5. Docisnac na prasie z sila [P] nie przekraczajac wartosci zalecanych w tabeli

6. Dokrecic recznie nakretki [432] i obnizyc cisnienie

Zawór PCV & metalowy DN20 Zawór metalowy
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GWARANCJA

Sprzedawca daje gwarancjê na sprzedany towar na pewien okreúlony czas na warunkach ogólnych sprzeda¿y.

Gwarancja na czêúci i podzespo³y nie produkowane przez sprzedawcê jest ograniczona do warunków
okreúlonych przez swojego dostawcê.

Gwarancja dawana przez sprzedawcê polega na wymianie lub naprawie na swój koszt wszelkich zepsutych
czêúci. Czêúci te mog¹ szwankowaæ z powodów technicznych, materia³owych lub podczas wykonania. Kupuj¹cy
musi wskazaæ powód awarii.

Sprzedawca ma prawo zmodyfikowaæ czêúæ lub ca³oúæ dostawy tak aby spe³niæ warunki gwarancji. Nie pokrywa
ona jednak kosztów demonta¿u, monta¿u, transportu i itp.

Wymiana jednej czy kilku czêúci nie zmienia okresu gwarancji nie zale¿nie z jakiego powodu by³a dokonana
wymiana.

Gwarancja nie obejmuje w nastêpuj¹cych przypadkach:

• monta¿ nie zgodny z zasadami sztuki in¿ynierskiej,
• zniszczenie czy wypadek wynikaj¹cy z niekompetencji,
• b³¹d podczas obs³ugi urz¹dzenia,
• zmiana warunków eksploatacji,
• dzia³anie zwi¹zków chemicznych, korozja, erozja. Materia³y z którego wykonane jest urz¹dzenie s¹

wczeúniej proponowane klientowi i przez niego zaakceptowane. Zalecenia,bazuj¹ce na doúwiadczeniu
Dosapro Milton Roy i jak najlepsze dane nie uchroni¹ przed szkodliwym dzia³aniem zwi¹zków
chemicznych.

Gwarancja ustaje:

• w przypadku magazynowania towaru poza fabryk¹ producenta, nie stosuj¹c siê do zaleceñ producenta i
sprzecznie ze sztuk¹ in¿yniersk¹,

• w przypadku interwencji czy demonta¿u przez osobê nie stosuj¹c¹ siê do zaleceñ opisanych w instrukcji
obs³ugi,

• gdy orginalne czêúci zosta³y zamienione na inne nie pochodz¹ce od tego producenta.

Kupouj¹cy nie mo¿e zawiesiæ czy zmieniæ warunki gwarancji celem zmiany warunków p³atnoúci za towar.

W£ASNOŒÆ PRZEMYS£OWA

Ta instrukcja obs³ugi mo¿e byæ u¿ywana tylko przez kupuj¹cego lub u¿ytkownika. Nie mo¿na go publikowaæ u¿ywaæ w
czêúci czy ca³oúci bez zgody pisemnej sprzedawcy.
Nie stosowanie siê do tych zastrze¿eñ mo¿e byæ karalne.
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F  FRANCE 

ASSISTANCE TECHNIQUE :  Tél. 33.(0.2.32.68.30.02  Fax . 33.(0)2.32.68.30.96 
PIECES DE RECHANGE :  Tél. 33 (0)2.32.68.30.01 Fax . 33.(0)2.32.68.30.92 
ACCUEIL :    Tél. 33.(0)2.32.68.30.00 Fax . 33.(0)2.32.68.30.93 
10 Grande Rue 27360 Pont-Saint-Pierre ,France 
www.dosapro.com      email: contact@dosapro.com 
 

E  ESPAÑA 

ASISTENCIA TECNICA Y PIEZAS DE REPUESTOS :  
Tél. 34.91 517 80 00 - Fax. 34.91 517 52 38   
C/Embajadores, 100 - 28012 MADRID 
www.dosapro.es      email: madrid@dosapro.es 
 

I  ITALIA 

ASSISTENZA TECNICA E PARTI DI RICAMBIO : 
Tel. 39.039 60.56.891 - Fax. 39.039 60.56.906 
Centro Direzionale Colleoni - Via Paracelso 16  
Palazzo Andromeda - Ingresso 1 
20041 AGRATE BRIANZA (Ml) 
www.miltonroy.it       
 

GB  UNITED KINGDOM 

TECHNICAL ASSISTANCE AND SPARE PARTS : 
Tel. 44.11.89.77 10 66 - Fax. 44.11.89 77 11 98 - 
Oaklands Park, fishponds Road, WOKINGHAM - Berkshire RG 11 2FD 
www.miltonroypumps.co.uk       
 

 USA  UNITED STATES  

L.M.I. (LIQUID METRONICS, INC.)  
Tel : 978 263-9800 - Fax : 978 264-9172 
8 Post Office Square Acton, MA 01720 
www.lmipumps.com 
 
FLOW CONTROL DIVISION 
TECHNICAL ASSISTANCE AND SPARE PARTS : 
Tel. 215.441.0800 - Fax.215.293.0468 
201 Ivyland Road, IVYLAND, PA, 18974 
 www.miltonroy.com     email: customercervice@miltonroy.com 
 
OTHER COUNTRIES : 
Representatives in all countries, contact in FRANCE: 
INTERNATIONAL SALES DEPARTMENT 
Tel. 33.2.32.68.3004 - Fax. 33.2.32.68.3094  
www.dosapro.com      email: contact@dosapro.com 
 
 




